
962 (1975· 1976) - N" 3

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1976-1977.

23 NOVEMBER 1976.

WETSONTWERP

houdende de bepalingen
betreffende de openbare Radio-

en Televisiedienst.

AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER TEMMERMAN.

Artikel 1.

Dit artikel aanvullen met een S 4, luidend als volgt:

cc S 4. Telkens de regeringsuitzendingen worden gebruikt
om de door de Regering gevolgde politiek te uerdedigen of
om kritiek op het Regeringsbeleid te toeerleggen, bekomen
de oppositiepartijen op bun uerzoek een recht op repliek,
u/aart/an de duur voor de gezamenliike oppositie 3/4 uan
de Regeringszendüjd niet mag ouerschrijden.

» De uerdeling van deze zendtiid gebeurt in uerhouding
tot de getalsterkte van de politieke [racties in de Kamer.

" Vóór en na de repliekuitzending wordt aangekondigd,
dat bel om de repliek op een Regeringsuitzending gaat, "

G. TEMMERMAN.

Zie:
962 (1975-1976):

- N' 1: Onrwerp overgezonden door de Senaat.
- N' 2: Amendement.

9f12 (1975· 1976) - NU 3

Chambre
des Représentants

SESSION 1976-1977.

23 NOVEMBRE 1976.

PRO JET DE LOI

portant certaines dispositions
relatives au service public de la Radiodiffusion

et de la Télévision.

AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. TEMMERMAN.

Compléter cet article par un § 4, libellé comme suit:

« § 4. Chaque fois que les émissions gouvernementales
sont utilisées pour défendre la politique du Gouvernement
ou pour réfuter les critiques formulées à l'égard de la politique
gouvernementale, les partis d'opposition obtiennent, à leur
demande, UIl droit de réplique dont la durée, pour /'ensemble
de l'opposition, ne peut excéder les 3/4 du temps d'émission
du Gouvernement.
» La répartition de ce temps d'émission se fait par rapport

aux effectifs des groupes politiques à la Chambre des
Représentants.

" Ces émissions portant sur les répliques sont précédées
et suivies d'une annonce indiquant qu'il s'agit d'une réplique
à une émission gouvernementale, »

Voir:
962 (1975-1976) :

- N" 1: Projet transmis par le Sénat.
- N" 2: Amendement,

H. - 78.


